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Surat Al Mu'minun 


Meccană 


'$ Dintre obiectivele acestui capitol: 
Menţionarea credinţei şi a realităţii şi roadelor 
sale, și a consecinţele încălcării ei, cât și disprețul 
arătat faţă de răufăcători. Acesta fiind motivul 
pentru care această sură începe prin amintirea 
succesului credincioșilor şi a eșecului celor 
nelegiuiţi. 

'$ Interpretarea sensurilor [Tafsir]: 

Credincioşii care pun în practică învăţăturile 
lui Allah sunt cei care izbândesc, obținând ceea ce 
îşi doresc și fiind apăraţi de lucrurile de care se 
tem. 

Aceia care sunt smeriţi în rugăciunile lor, și 
membrele lor sunt statornice, iar inimile lor lipsite 
de orice lucru care să le distragă atenţia. 

O Care evită vorbele goale şi faptele deșarte, și 
conversațiile şi practicile care conţin minciună. 

Care se curăţesc de vicii și își curăţesc averea, 
oferind dania și oferind milostenii. 

Aceia care îşi păzesc părţile lor intime de 
adulter, homosexualitate şi imoralitate, ramând 
puri şi virtuoşi. 

Afară de acelea cu care s-au legat prin 
contractul de căsătorie, sau dintre captivele aflate 
sub stăpânirea mâinii lor drepte. În aceste cazuri, 
ei nu au niciun păcat pentru intimitatea cu ele. 
O Însă aceia ale căror dorinţe depășesc limitele 
impuse, şi anume soțiile și roabele lor, aceia 
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depăşesc limitele stabilite de Allah, încălcând ceea ce EI le-a făcut Eat şi înfăptuind ceea ce le-a interzis. 
lar aceia care păstrează cu sârguință ceea ce le-a fost încredinţat şi legămintele lor față de Allah sau față de robii 


Lui, şi nu le încalcă, ci le împlinesc. 


Şi aceia care îşi păzesc rugăciunea, împlinind-o cu regularitate şi la timpul său prescris, cu stâlpii şi actele sale 


recomandate. 


fi fără sfârşit. 


sorocul nașterii. 


(10) Aceia care se regăsesc în această descriere vor fi moştenitorii . 
(11) Care vor moșteni cele mai înalte trepte ale Paradisului și în care vor sălășlui veșnic, și binecuvântările lor vor 


Noi l-am creat pe Adam, strămoșul omenirii din apă aleasă, extrasă din apă amestecată cu lutul pământului. 
Apoi Noi i-am creat pe odraslele sale dintr-o 


picătură ce se odihneşte într-un loc sigur, în pântece, până la 


O Apoi am făcut din această picătură, în pântece, un cheag roşu de sânge, pe care apoi L-am preschimbat într-o 


bucată de carne, iar mai apoi din această bucată am făcut oasele cele tare, şi le-am îmbrăcat, învelindu-le în carne, 
şi am făcut din ea o altă făptură în care va fi suflat sufletul şi am scos-o la iveală vie. Slavă lui Allah, Cel mai bun 


dintre creatori. 


(15) O, oamenilor, după ce veți trece prin aceste stagii, și viaţa voastră se va sfârși, voi veţi muri. 

(10) Apoi, în Ziua Judecăţii, voi veți fi ridicați din nou, pentru a fi socotiți pentru faptele voastre. 

(17) O, oamenilor, Noi am făcut deasupra voastră şapte ceruri, unul peste altul, și Noi nu suntem niciodată fără 
băgare de seamă faţă de creaţia Noastră, și nu uităm niciodată. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Succesul este conferit de multe aspecte, și este recomandabil să le cunoaștem şi să ne grăbim să le împlinim. 
2 - Creaţia treptată face parte din rânduiala lui Allah. 
3 - Cunoaşterea completă a lui Allah cu privire la făpturile Sale. 
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este nevoie, fără să fie prea multă, provocând 
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ed u9) Noi l-am trimis pe Noe (pacea fie asupra sa) 

(a = la oamenii neamului său, să-i cheme la Allah, şi 

2 el le-a spus: „O, neam al meu, adoraţi-l numai pe 

Ca Allah. Voi nu aveţi alt dumnezeu în afară de EI, 


ian (Sur! Muiminn [OC SRORaad 343 apă G e duze O Rap si Atotputernicul. Nu vă temeţi voi, așadar, de EI, 
implementând poruncile şi evitând interdicțiile 

Sale?” 
Căpeteniile şi liderii necredinţei dintre oamenii neamului său au spus celor care le urmau, dintre oamenii 
de rând: „Acest om care pretinde a fi profetul lui Allah, este numai un bărbat asemenea voastră. El vrea numai 
superioritatea şi stăpânirea asupra voastră. Dacă Allah voia sa trimită profeţi la noi, El putea să trimită îngeri, şi 
nu un om. Noi nu am mai auzit înainte, la strămoșii noștri, de aceste lucruri pe care el le pretinde. 
(25) EI este nebun, nu ştie ce vorbește, aşteptaţi aşadar până ce situaţia lui va deveni clară pentru voi.” 
(20) Noe (pacea fie asupra să) a spus: „O, Domnul meu, ajută-mă și dă-mi biruinţă asupra lor, căci ei mă învinuiesc 
de minciună.” 
ea) Şi Noi i-am revelat: „Construiește arca sub ochii Noștri şi sub îndrumarea Noastră, iar apoi când porunca 
Noastră va veni pentru a-i distruge, şi apele pământului vor ţâșni din el, din cuptorul lui, ia cu tine pe corabie 
perechi din fiecare vietate, femelă și mascul, pentru a se înmulți, și ia familia ta, cu excepţia acelora împotriva 
cărora s-a rostit deja cuvântul, precum soţia şi fiul tău. Și nu Îmi cere pentru cei care s-au nedreptăţit singuri prin 
necredinţă, rugându-te ca ei să fie salvaţi şi să nu fie pierduţi. Căci cu siguranţă ei vor fi nimiciţi, şi vor fi înecaţi 
de potop.” 
t& Dintre pildele acestor versete: 
1 - Blândeţea lui Allah faţă de robii săi este clară din ploaia pe care EI o trimite, făcând beneficiile ei ușor de obţinut. 
2 - Menţionarea beneficiilor și importanţei măslinilor. 
3 - Credinţa politeiştilor că pietrele sunt dumnezei, şi necredinţa lor în Allah drept Domn al lor este un semn că ei 
sunt nesăbuiți. 
4 - Ajutorul lui Allah este confirmat când popoarele lor au arătat necredinţă trimișilor. 


și când te urci pe arcă, tu și împreună cu 
cei care te urmează dintre credincioşi, spune: 
„Lauda lui Allah, Cel care ne-a salvat de neamul 
necredincioșilor, și i-a nimicit.” 

Și spune: „O, Domnul meu, coboară-mă pe 
mine de pe ea cu binecuvântarea Ta, şi Iu eşti 
Cel mai bun dintre cei care ne poate face să ne 
coborâm de pe ea.” 

În cele menţionate despre salvarea lui Noe și a 
celor care au crezut împreună cu el, și a nimicirii 
necredincioşilor, se află Semne ale Puterii Noastre 
de a-i ajuta pe trimișii Noștri, şi de a-i pierde pe 
cei care nu au crezut în el. Și noi i-am încercat pe 
oamenii neamului său, trimițându-l la ei pe Noe, 
pentru a-i deosebi pe credincioşi de necredincioși, 
şi pe cei supuşi de cei răzvrătiți. 

Iar după poporul lui Noe am făcut noi să vină 
altă generaţie. 

Și Noi le-am trimis un mesager dintre ei, care 

să îi cheme la Allah, spunându-le: „Adoraţi-L 
numai pe Allah, căci voi nu aveţi alt dumnezeu în 
afară de EI, Atotputernicul. Aşadar, nu vă temeţi 
voi de EI, implementând poruncile Sale şi evitând 
ceea ce EI v-a interzis?!” 
o) Iar căpeteniile şi liderii neamului său, care nu 
au crezut în Allah şi au tăgăduit Viaţa de Apoi, 
răsplata şi pedeapsa, şi tiranii pe care Noi i-am 
dăruit cu belşug din lucrurile acestei lumi, au 
spus celor care îi urmau dintre oameni: „El nu 
este decât un om ca și voi, mănâncă ceea ce și voi 
mâncaţi, şi nu este cu nimic mai bun, ca el să fie 
trimis la voi drept mesager. 
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Dacă voi daţi ascultare unui om ca și voi, atunci veţi fi voi pierduţi. Căci nu veţi avea niciun beneficiu, urmându-l 
şi părăsind pe zeii voştri, iar a-i da lui ascultare nu este cu nimic mai bun decât a da ascultare oricăruia dintre voi. 
Ş Vă făgăduieşte el că după ce veţi fi ţărână și oseminte veţi fi voi scoşi din nou vii din mormintele voastre? Este 


cu putinţă aşa ceva?! 


Foarte departe este ceea ce vi se făgăduieşte, şi anume scoaterea voastră din morminte şi reînvierea, după ce ați 


murit şi aţi fost ţărână şi oase. 


Nu există nimic în afară de viaţa acestei lumi, nici Viaţa de Apoi. Cei vii vor muri şi nu vor mai fi aduși la viaţă 
niciodată, și alţii se vor naște vii. Însă noi nu vom fi înviaţi din nou niciodată, pentru a fi judecaţi în Ziua de Apoi. 
Acesta care pretinde a fi un profet trimis vouă, nu este decât un om care născocește minciuni pe seama lui Allah, 


şi noi nu credem în el.” 


(39) Profetul a spus: „O, Domnul meu, ajută-mă împotriva lor, căci ei mă acuză pe mine de minciună.” 

(40) Allah i-a răspuns, spunând: „În curând, acei necredincioși îşi vor regreta necredinţa.” 

(41) Și i-a cuprins pe ei strigătul, cu toată dreptatea meritându-şi pedeapsa pentru arogantă, şi Noi i-am făcut ca o 
spumă și gunoi de frunze uscate, purtate de un torent. Aşadar, nimicitoare este pedeapsa neamului de nelegiuiţi! 
Apoi, după ei, Noi am adus alte generaţii şi popoare, ca neamurile lui Lot şi neamul lui Ilona. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Este obligatoriu să-i aducem laudă lui Allah pentru binecuvântările Sale. 


A 


2 - Viaţa luxoasă este un motiv al aroganţei şi nepăsării în faţa adevărului. 
3 - Consecințele resimţite de necredincios sunt regretul şi pierderea. 
4 - Nelegiuirea este unul dintre motivele ieșirii de sub Indurarea lui Allah. 
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Niciuna dintre acele naţii de necredincioşi nu 
îşi poate grăbi pedeapsa sau distrugerea, nici nu 
şi-o pot întârzia, indiferent ce mijloace ar folosi. 


, Apoi am trimis Noi trimișii Noștri unul după 


altul. Și de fiecare dată când un trimis venea la 
comunitatea lui, ei îl acuzau de minciună. Şi Noi 
am făcut să urmeze unele după altele pedepsele 
lor, şi nimic nu a mai rămas din ei, şi am făcut din 
ei poveşti pilduitoare despre ei, pentru oameni. 
Aşadar, nimicitoare este pedeapsa neamului de 
nelegiuiţi, care nu crede în ceea ce trimişii lor le 
aduc de la Domnul lor! 

(3) Apoi i-am trimis Noi pe Moise și pe fratele 
său Aaron, cu semnele Noastre, -toiagul, mână sa, 
lăcustele, păduchii, broaștele, sângele, potopul, 
anul de secetă şi lipsa culturilor -, şi cu dovezi 
limpezi. 

(5) La Faraon și la dregătorii lui, însă aceștia 
s-au semeţit, şi nu le-au dat ascultare, căci erau 
un neam de trufași şi se purtau cu tiranie faţă de 
oameni. 

și au zis ei: „Să credem noi în doi oameni 
asemenea nouă, fără nicio calitate în plus față de 
noi, în vreme ce cei din neamul lor (poporul lui 
Israel) sunt înrobiţi la noi?” 

și i-au socotit pe amândoi drept mincinoși, 
şi au luat ceea ce ei aduseseră de la Allah drept 
minciună, însă ei au fost dintre cei nimiciţi şi 
înecați. 

Și i-am dăruit lui Moise Tora, pentru ca ei să 
primească şi să urmeze călăuzirea. 


Și am făcut din lisus şi din mama sa un Semn al Puterii Noastre, căci ea a rămas însărcinată cu el fără să fi avut 
vreun soţ, şi le-am dat lor adăpost pe o colină înaltă şi lină, ca să poată locui pe ea, aproape de o apă curgătoare și 


proaspătă. 


A 


O, trimişilor, mâncaţi din proviziile cele bune permise vouă, şi împliniţi fapte bune, în conformitate cu 
învăţăturile religiei, căci Eu sunt Bineştiutor a ceea ce săvârşiţi voi. 

Şi, o, profeților, religia voastră este una singură, religia islamului, și Eu sunt Domnul vostru, şi voi nu aveți 
niciun dumnezeu în afară de Mine. Așadar, fiți cu teamă faţă de Mine, urmând poruncile Mele şi evitând ceea ce 


Eu vă opresc. 


Ei 


Insă cei care i-au urmat s-au gâlcevit şi s-au despărţit, după ei, în religia lor, în grupuri și secte, fiecare dintre 
ele bucurându-se de ceea ce crede că îi este pe plac lui Allah, crezându-se cea dreaptă, fără să ia în considerare ceea 


ce au ceilalți. 


(54) O, trimisule, lasă-i, deci, în ignoranţa şi confuzia lor până ce le va fi trimisă pedeapsa. 

(55) (56) Oare sunt aceştia mulţumiţi cu ceea ce au şi crezând că, din cauza faptului că Noi le-am dat avere și fii din 
belşug în această viaţă sunt bunuri pe care Noi le dăm în grabă, și pe care ei le merită?! Situaţia nu stă aşa cum cred 
ei, însă Noi le-am dat toate acestea pentru a-i îndemna, pas cu pas, către pierzanie, însă ei nu simt. 

(57) Cu adevărat, ei sunt acei care, în ciuda faptului că ei cred și sunt smeriţi, se tem de Domnul lor. 


(53) Aceia care cred în versetele Sale. 
(55) Aceia care nu îi fac Lui asociați. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Aroganţa împiedică primirea călăuzirii către adevăr. 

2 - Hrana cea pură şi curată are impact asupra curăţeniei inimii şi a faptei. 

3 - Monoteismul este religia și calea către care au îndemnat toţi profeţii. 

4 - Favorurile celor nelegiuiţi nu sunt o onoare pentru ei ci o modalitate de a fi conduși, pas cu pas, către pierzanie. 


Și aceia care se străduiesc să facă fapte 
bune, apropiindu-se de Allah prin cele pe care le 
împlinesc, şi se tem că EI nu va accepta de la ei 
actele lor de caritate și binele pe care îl săvârşesc, 
când se vor întoarce la Domnul lor. 

Cei care se regăsesc în aceste descrieri 
minunate, se grăbesc să împlinească fiecare lucru 
bun, şi se întrec întru acestea. 

E) Noi nu impunem unui suflet decât atât cât 
este în puterea lui, iar Noi avem o carte unde 
înregistrăm faptele fiecăruia, ce rostește adevărul 
despre care nu există nicio îndoială, şi ei nu vor 
fi nedreptățiți prin scăderea răsplăţii lor sau prin 
înmulţirea păcatelor. 

Însă inimile necredincioşilor sunt în rătăcire 
de la această Carte ce arată adevărul și de la 
Cartea revelată lor. Și ei au alte fapte rele pe care 
le săvârșesc, în afară de această necredinţă în ele. 
Până ce Noi îi luăm cu chinul pe cei mai 
înstăriți dintre ei, care au primit din lucrurile bune 
ale acestei lumi, și atunci ei strigă, implorând. 

Li se va spune lor, pentru ca ei să nu aibă nicio 
speranţă: „Nu strigaţi astăzi şi nici nu implorați, 
nimeni nu vă va ajuta în faţa pedepsei lui Allah. 
Versetele Mele v-au fost recitate vouă, însă voi 
v-aţi întors pe călcâiele voastre când le-aţi auzit, 
din cauza pizmei lor faţă de ele. 

Semeţindu-vă faţă de el în faţa oamenilor şi 
pretinzând că voi sunteți din neamul Al-Haram, 
însă voi nu sunteţi dintre ei, căci ei sunt aceia care 
se tem de Allah, iar voi vorbiţi vorbe de hulă în 
jurul său şi nu îi sunteţi dedicați.” 
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Nu cugetă aceşti politeişti la acest Coran, care a fost revelat pentru a crede în el, și a implementa ceea ce este 
pogorât în el. Oare le-a venit lor ceea ce nu le-a venit strămoşilor lor, şi astfel ei l-au respins, tăgăduind, fără să 


creadă? 


Sau poate că ei nu-l cunosc pe Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), pe care Allah l-a 
trimis la ei și de aceea se leapădă de el? L-au cunoscut şi i-au cunoscut sinceritatea şi onestitatea. 

Sau spun ei: „EI este nebun!”, însă ei au minţit. Ba el le-a adus lor Adevărul, asupra căruia nu există vreo 
îndoială că ar fi de la Allah, iar cei mai mulți dintre ei detestă adevărul, și îl urăsc datorită invidiei din ei, şi datorită 


faptului că sunt părtinitori asupra minciunilor lor. 


G Şi dacă Allah ar face adevărul potrivit cu poftele lor, s-ar fi stricat cerurile şi pământul, precum și toţi cei care 
se află în ele, datorită ignoranței lor cu privire la consecințele măsurii corecte şi celei greşite. 

42 O, trimisule, sau ceri tu de la ei o răsplată pentru cele pe care le-ai adus, şi de aceea ei resping chemare ta? Tu 
nu le-ai cerut nimic, căci răsplata Domnului tău este mai bună decât răsplata lor sau a altora, iar EI este cel mai 


bun dintre îngrijitori. 


(73) O, trimisule, tu doar îi chemi către calea cea dreaptă, fără de nicio cotitură, care este calea islamului. 
(74) lar aceia care nu cred în Viaţa de Apoi şi în răsplata şi pedeapsa din ea, se abat de la această cale către alte căi 


întortocheate, ce duc către Iad. 


“% Dintre beneficiile acestor versete: 


1 - Frica drepteredinciosului că faptele sale nu vor fi acceptate. 
2 - Acei care nu urmează învățăturile datorită lipsei posibilităţii, nu sunt trași la răspundere, iar aceasta 


demonstrează milă faţă de robi. 


3 - Viaţa îmbuibată în huzur este o cauză ce duce la tăgăduirea dreptăţii, şi un motiv ce duce la pieire. 
4 - Înțelegerea limitată a oamenilor îi împiedică de la recunoașterea multor beneficii. 
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capabil să creeze şi să orânduiască? 


A 


(31) Însă ei zic, asemenea cum au zis și strămoșii lor de mai înainte, cu necredință. 


2 O Dacă Ne-am fi îndurat de ei şi am fi îndepărtat 
răul secetei şi al foametei de la ei, s-ar fi îndârjit 
în nelegiuirea lor şi ar fi rătăcit mai departe în ea. 
(3) l-am încercat Noi cu chinuri felurite, însă 
ei nu s-au supus Domnului lor şi nu s-au rugat 
Lui cu umilinţă niciodată, și nu l-au chemat cu 
smerenie că să le îndepărteze lor încercările ce le 
fuseseră trimise. 

Până ce, atunci când le vom deschide 
Noi poarta către un chin aspru, apoi sunt ei 
deznădăjduiţi în privinţa oricărei uşurări şi a 
oricărui bine! 

Și când negarea nu va veni de la cei care își 
folosesc auzul, vederea și înţelepciunea, Allah i-a 


> menţionat pe aceştia alături de ceea ce EI le-a dat 


dintre daruri, şi a spus: 

Ga este Cel care a creat pentru voi, o, voi, 
cei care nu credeţi în înviere, auzul ca voi să 
ascultați, văzul ca să puteţi observa şi inimile cu 
care să pricepeţi, chiar dacă voi nu Îi aduceţi Lui 
mulțumire pentru darurile Sale asupra voastră, 
decât foarte puţin. 

40) O, oamenilor, El a v-a creat pe voi pe pământ, 
şi la El veţi fi adunaţi pentru recompensă și 
judecată. 

EI este Cel Atotputernic, care dă viață, şi 
nimeni în afară de EI nu este capabil de aceasta. 
EI este Cel care aduce moartea, și nimeni în afară 
de EI nu o poate face. Și EI a orânduit alternarea 
zilei şi a nopţii, cu duratele și lungimile lor. Oare 
voi nu înţelegeţi Puterea Lui şi că numai EI este 


(82) Zic ei, negând şi tăgăduind: „Oare după ce vom muri Și vom fi noi ţărână și oseminte, vom mai fi noi aduși la 


viaţă din nou pentru judecată? 


Ni s-a făgăduit nouă că vom fi înviaţi după moarte, și părinților noştri, mai înainte li s-a făcut aceeași promisiune, 
iar noi nu am văzut ca ea să se fi adeverit, acestea nu sunt decât legende ale înaintaşilor din vechime, și minciuni 


de-ale lor!” 


O, trimisule, spune acelora care nu cred în înviere: „Al cui este acest pământ și tot ceea ce se află pe el, dacă 


voi aveți ştiinţă?” 


Ei vor zice: „Al lui Allah!” Spune: „Este Cel care stăpânește pământul şi ceea ce este pe el incapabil să vă învie 


pe voi după ce aţi murit?” 


Spune: „Și cine este Stăpânul celor şapte ceruri și Stăpânul Tronului sublim, deasupra căruia nu este nicio 


făptură mai slăvită?” 


Ei vor zice: „Cele şapte ceruri şi Tronul Măreţ sunt ale lui Allah!,, Spune-le: „Și oare voi nu vă temeţi, urmând 
porunca Lui şi evitând ceea ce EI v-a oprit, ca să fiţi scăpaţi de pedeapsă?” 

Spune-le: „În mâna cui se află stăpânirea tuturor lucrurilor, şi nimic din ce există nu este în afara stăpânirii 
Sale, şi cine este Cel ce apără pe cine dorește dintre robii Săi, şi de cine nu există apărare, dacă știți?” 

Ei vor spune: „Ale lui Allah sunt toate!” Atunci tu zi-le: „Şi cum se face că judecata voastră a dispărut şi voi 


adorați pe alţii, în vreme ce cunoașteţi toate acestea?” 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Necredincioşii nu sunt binecuvântați și blestemele care cad asupra lor 
sunt rezultatele naturii lor corupte. 2 - Tăgăduirea binecuvântărilor este o trăsătură caracteristică necredincioşilor. 
3 - Ataşamentul faţă de urmarea orbească împiedică de la atingerea adevărului. 4 - A admite unicitatea lui Allah cu 
privire la acţiunile Lui, fără a recunoaște unicitatea divinității Sale nu va servi drept salvare pentru cel în cauză. 


Situaţia nu este așa cum pretind ei, ci Noi le- 
am trimis lor Adevărul, asupra căruia nu există 
nicio îndoială, iar ei sunt mincinoşi atunci când 


pretind că Allah are un asociat sau un fiu, mărire E - A: 
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Allah nu și-a luat niciun copil, aşa cum 
pretind cei necredincioşi, ci Noi le-am trimis lor 
Adevărul cel limpede, şi nu este nicio divinitate 
alături de EI. Dacă ar îi fost mai multe divinități, 
fiecare divinitate s-ar fi dus împreună cu ceea cea 
creat şi unii dintre ei ar fi încercat să fie deasupra 
celorlalți, iar balanţa Universului şi sistemul său 
ar fi distrus. Faptul că niciunul dintre aceste 
lucruri nu s-a petrecut arată că există numai 
Un Singur Dumnezeu Adevărat ce merită să 
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fie adorat, Allah. Mărire lui Allah care este mai ee pa 
presus de tot ceea ce vorbesc ei. 7, R= 
El cunoaște toate lucrurile cele nevăzute “5% De 
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O, trimisule, spune: „O, Domnul meu, dacă je sea air că 
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să vezi pedeapsa despre care ei au fost avertizați, 
căci acest lucru, și nici vreun altul, nu este 
imposibil pentru Noi. O, trimisule, respinge oamenii nelegiuiți cu un atribut mai bun, oferindu-le iertare, şi 
fiind cu răbdare în faţa răului lor. Noi ştim foarte bine lucrurile pe care ei le spun, făcând parteneri lui Allah și 
mințind, şi atribuindu-ţi ţie trăsături nedemne precum vrăjitoria şi nebunia. 
(27) Şi spune: „Doamne, eu caut scăpare la Tine împotriva ispitelor şi şoaptelor şeitanilor . 
(95) Și eu caut scăpare la Tine, Doamne, pentru ca ei să nu se apropie de mine şi de lucrul meu.” 
(99) Până când, atunci când moartea îl învăluie pe vreunul dintre politeişti, şi vede ceea ce i s-a trimis, spune, 
regretând trecutul şi ceea ce a neglijat în privinţa lui Allah: „O, Domnul meu, trimite-mă înapoi în viață! 
Pentru ca eu să fac fapte bune dacă mă întorc, în cele pe care le-am lăsat!" Nicidecum! Lucrurile nu stau așa 
cum el cere. Acesta este un cuvânt pe care el îl va rosti, dacă el ar fi întors la viaţă , el nu ar primi ceea ce i-a fost 
promis. lar în urma celor care au murit este o barieră despărțitoare între viaţa lumească și Viaţa de Apoi, până în 
Ziua când vor fi înviaţi, şi ei nu vor fi aduși de acolo din nou la viaţă, pentru a ajunge la ceea ce au pierdut şi să 
repare ceea ce au stricat. 
Iar când se va sufla în trâmbiţă a doua oară, în Viaţa de Apoi, de către îngerul însărcinat cu această îndatorire, 
nu vor mai fi înrudiri între ei în Ziua aceea, căci ei vor fi preocupaţi şi acaparați de ororile Ceasului, nici nu se vor 
întreba unul pe celălalt, căci atenţia lor va fi îndreptată către ceea ce este important pentru ei. 

Aceia ale căror balanţe ale faptelor bune vor atârna mai greu, aceia vor fi cei izbânditori, obţinând ceea ce își 
doresc și fiind feriţi de lucrurile de care se tem. 

lar aceia ale căror balanţe vor atârna mai uşor, căci faptele lor rele sunt mai numeroase, aceia sunt cei care şi-au 
pierdut sufletele lor, căci ei le-au nedreptăţit şi le-au vătămat, lăsând în delăsare lucrurile benefice ale credinţei și 
faptelor bune, şi ei în Gheena vor avea sălaș veșnic. 
(03) Focul va arde feţele lor şi buzele lor vor fi schimonosite, din cauza chinului aprig. 
% Dintre pildele acestor versete: 1 - Echilibrul universului este o dovadă pentru Unicitatea lui Allah. 
2 - Allah cunoaşte totul. 3 - A răspunde cu bine răufăcătorilor este o trăsătură de caracter măreaţă în islam, care 
are un efect resimţit de care adversar. 4 - Importanţa căutării adăpostului împotriva şoaptelor și ispitelor lui Șeitan. 
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s-au recitat vouă versetele Mele în vreme ce erați 
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fost în rătăcire şi nu le-am crezut, atunci fi-vom 
noi nelegiuiţi, fără de scuză!” 

Allah a spus: „Rămâneţi în el umiliţi şi nu mai 
vorbiţi cu Mine!” 

(to) (09) O parte dintre robii Mei care au crezut 
obișnuiau să spună: „Doamne, noi am crezut în 
Tine, deci iartă-ne nou păcatele și îndură-Te de 
noi cu mila Ta, căci Tu ești cel mai bun dintre cei 
îndurători.” 

( Însă voi i-aţi batjocorit pe credincioşii care 
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ÎI cheamă pe Domnul lor, până ce zeflemeaua 
voastră v-a făcut să uitaţi pomenirea Mea, şi voi 
râdeaţi de ei. 

(D în Ziua Judecăţii, Eu îi răsplătesc pe cei 
credincioși cu Paradisul, pentru că ei au fost 
statornici în adorarea lui Allah și față de răul pe 
care voi l-aţi pricinuit lor. Și atunci când ei au 
cerut să se întoarcă la viaţă pentru a repara ceea 
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EX 
pr e Atta Sa doresc. 
Să = Ra EI va zice: „Câţi ani aţi rămas voi pe pământ? 
TPI ur DEST a PEPSI PRE, O Eva zic: Câţi an i Di 
Și câţi din ei i-aţi irosit? 


Vor răspunde, zicând: „Am rămas o zi sau doar o parte dintr-o zi. Întreabă-i pe cei care ţin numărul zilelor și 
lunilor.” 
EI va zice: „Nu aţi rămas voi decât puţin timp, în care este uşor să fii statornic în adorare, măcar dacă aţi fi știut 
voi cât va fi timpul pe care îl veţi petrece. 
(tt) O, oameni, ați crezut că Noi v-am creat în joacă, fără vreo înţelepciune, şi că nu există răsplată sau pedeapsă, 
întocmai precum este cazul animalelor. Și că nu veţi fi reîntorși la Noi pentru socoteală, în Ziua Judecăţii? 
Așadar preamărit este Allah, Stăpânul şi Orânduitorul, EI face cu robii săi ceea ce doreşte El. Adevărul, a Cărui 
promisiune este de netăgăduit, şi ale Cărui Cuvinte sunt adevărate. Nu există niciun dumnezeu demn de a fi adorat 
în afară de EI, Stăpânul Tronului Sublim-cea mai măreață creaţie, şi Domnul celei mai măreţe dintre creații este 
Domnul tuturor lucrurilor. 
tv) Şi cel ce cheamă alături de Allah un alt dumnezeu, fără să aibă dovada despre dreptul acestuia de a fi adorat (şi 
aceasta este situaţia fiecărui lucru adorat în afară de Allah), acela va da socoteală Domnului său şi va fi pedepsit. 
Iar necredincioşii nu vor izbândi în primirea lucrurilor pe care și le doresc şi în salvarea de lucrurile de care se 
tem.” 
O, trimisule, spune: „Doamne, iartă-mi mie păcatele şi fii îndurător cu mine, căci Tu ești Cel mai bun dintre cei 
îndurători faţă de cel care comite păcate, și Tu eşti cel care acceptă căinţa.” 


Dintre beneficiile acestor versete: 

1 - Necredinciosul este umilit în balanţa lui Allah. 2 - A batjocori oamenii credincioși este un mare păcat, ce atrage 
pedeapsa asupra celui care îi dă curs. 3 - lrosirea vieţii este un atribut al necredinciosilor. 

4 - Preamărirea lui Allah este un aspect al respectului faţă de Allah în invocaţie. 

5 - Allah a început această sură menţionând atributele succesului credincioșilor, iar finalul potrivit este a încheia 
sura menționând pierderea necredincioşilor şi eşecul lor. 
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'$ Dintre obiectivele acestui capitol: 
Sublinierea aspectelor legate de  castitate, 
acoperirea trupului şi puritatea societăţii islamice, 
alături de protejarea ei de cauzele imoralităţii, şi 
planurile ipocriţilor pentru a răspândi indecenţa. 
'$ Interpretarea sensurilor [Tafsir]: 

O sură pe care Noi am trimis-o şi pe care Noi 

am rânduit-o şi în care Noi am trimis versete 
limpezi pentru ca voi să luaţi aminte, să primiţi 
îndemnare și să le urmaţi. 
CD Pe femeia necăsătorită care preacurveşte şi 
pe cel care preacurvește, biciuiţi-i pe fiecare cu 
câte o sută de lovituri. Și să nu lăsaţi mila de ei 
să vă abată în împlinirea legii lui Allah, spre a 
nu-i pedepsi sau a le uşura pedeapsa, dacă voi 
credeţi în Allah și în Ziua de Apoi. Şi un grup de 
drepteredincioși să fie martori la pedepsirea lor, 
pentru a răspândi vestea și a-i împiedica pe alţii. 

În privința cazului adulterului, Allah a 
menţionat că cel care preacurveşte să nu se 
însoare decât cu o femeie care preacurveşte sau 
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cu o păgână care nu se opreşte de la adulter. lar 
pe femeia care preacurveșşte să nu o ia de nevastă 
decât un bărbat care preacurveşte sau un păgân. 
Le este oprit drepteredincioşilor să ia în căsătorie 
astfel de oameni. 

Pe aceia care defăimează aducând acuze =£i ; 
asupra muierilor cinstite (şi, prin analogie, și "Se Oa Ia A i 
bărbaţi nevinovaţi) şi apoi nu aduc patru martori 20 DIO: a e cs EET ce e ca IT e 
pentru a susţine ceea ce afirma, biciuiţi-i/-o, cârmuitorilor-cu optzeci de lovituri şi nu mai primiţi mărturie de la ei 
niciodată, căci cei care aduc acuze asupra celor virtuoşi sunt numai aceia care nu arată ascultare lui Allah. 

Afară de aceia care pe urmă se căiesc și se îndreaptă, căci Allah acceptă căinţa şi mărturia celor care se căiesc, 
căci EI este lertător, Îndurător. 

Aceia care le acuză pe soțiile lor şi nu au martori afară de ei înșiși în privinţa celor pe care le pretind, fiecare 
dintre ei trebuie să facă patru mărturii cu jurământ pe Allah că ei spun adevărul în privinţa acuzelor aduse față 
de soțiile lor. 

O Şi o a cincea mărturie cu jurământ, invocând blestemul lui Allah să cadă asupra lui, dacă el este dintre cei care 
mint în privinţa acuzelor aduse soției. 

Însă osânda va fi îndepărtată de la soție, dacă ea face patru mărturii cu jurământ pe Allah, că soțul ei minte în 
privinţa celor de care o acuză. 

co) Şi o a cincea mărturie cu jurământ invocând ca mânia lui Allah să se abată asupra ei, dacă el spune adevărul 
în privinţa acuzelor aduse ei. 

O, oamenilor, dacă nu ar fi graţia lui Allah asupra voastră, iertându-i pe cei care se căiesc dintre robii Lui, şi 
îndurarea Lui, prin planul şi învățăturile Sale şi faptul ca Allah este lertător şi Înelept, atunci EI v-ar grăbi vouă 
pedeapsa pentru păcatele voastre și voi ați fi daţi în vileag pentru ele. 


[4 


L-A") 


- 


Ă 5 sea ln otojl z 


£ 


si ari Next Drotext x 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Introducerea lucrurilor măreţe poartă un indiciu asupra dimensiunii 
măreţei acestora. 2 - Cel care comite adulter va pierde mila și respectul deţinut în cadrul societății islamice. 

3 - Pedeapsa celor care comit adulter reprezintă un mod de a proteja societatea împotriva răului său, şi o modalitate 
de prevenire a incidenţei acestui păcat. 4 - Pedeapsa celui care lansează acuze este împărțită, ea având o latură 
fizică, prin pedeapsa biciuirii, şi una imaterială, prin respingerea mărturiei acuzatorului pe nedrept, iar catalogarea 
sa precum acela care nu arată ascultare lui Allah indică seriozitatea acestui act. 5 - Adulterul nu este dovedit fără 
dovadă clară, iar a pretinde că el a avut loc fără vreo evidenţă reprezintă lansarea de acuze. 
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2 O Cei care au venit cu minciuna (aceea de a acuza 
de relaţii ilicite pe Mama drepteredincioşilor, 
“Aişa, Allah fie mulţumit de ea) sunt un grup 


; dintre voi. O, drepteredincioșilor, nu socotiți a 


fi un rău pentru voi aceste vorbe ale lor, ci mai 
degrabă ele reprezintă un bine pentru voi, căci în 
această încercare se află răsplată şi un test pentru 
cei care cred, şi reprezintă absolvirea de orice vină 
a Mamei credincioșilor. Fiecare om dintre ei care 
a acuzat-o de adulter, are păcatul ce şi l-a agonisit, 
iar celui căruia îi revine cea mai mare parte din 
ea, va avea parte de mare chin - cel la care se face 
referire aici este Abdullah ibn Salul. 

«o De ce, atunci când au auzit această calomnie 
despre adulter, nu au avut credincioșii şi 
credincioasele în sinea lor gândul bun despre cei 
acuzaţi dintre fraţii și surorile lor musulmane, 
şi de ce nu au zis „Aceasta este o minciună 
învederată”? 

«o De ce nu au adus ei întru aceasta patru 
martori, să dovedească adulterul de care o acuză 
pe Mama drepteredincioşilor, “Aişa (Allah fie 
mulțumit de ea)? lar dacă nu au adus ei martori 
să susțină acuzaţiile lor, şi nici nu există astfel de 
martori, înseamnă că ei sunt la Allah mincinoşi. 
Și de n-ar fi favorul lui Allah, prin care el nu 
v-a grăbit pedeapsa, o credincioşilor, şi i-a iertat 
pe aceia dintre voi care s-au căit, v-ar fi ajuns pe 


= voi un chin mare pentru ceea ce aţi spus, vorbind 


despre această minciună și despre acuzaţia adusă 
Mamei credincioșilor. 


Aceasta este spusă unul altuia, şi dată mai departe, deşi nu este nici măcar adevărată şi voi nu aţi avut nicio 
ştiinţă despre aceasta. Și voi aţi considerat-o a fi un lucru mărunt şi ușor, în vreme ce, în faţa lui Allah, era de cea 
mai mare importanță, căci este vorba despre acuzații și minciuni împotriva celor nevinovaţi. 

Şi de ce nu aţi spus, atunci când aţi auzit această acuzaţie: „Nu se cade ca noi să vorbim despre acest lucru 
meschin. Mărire lui Allah. Aceasta este o calomnie cât se poate de serioasă la adresa Mamei credincioşilor.” 
a) Allah vă îndeamnă şi vă reamintește, să nu mai repetaţi una ca asta niciodată, clevetind şi acuzând o persoană 


nevinovată de adulter, dacă sunteţi drepteredincioși. 


Și Allah vă desluşeşte vouă versetele ce conţin poruncile Sale și vă îndeamnă, iar Allah este Bineștiutor al 
faptelor voastre, nimic nefiind ascuns de El. EI vă va răsplăti pentru ele, și El este Înţelept în legea şi orânduielile 


Sale. 


Aceia care vor ca printre drepteredincioşi să se răspândească scandalul și stricăciunea, precum adulterul, vor 
avea parte de osândă dureroasă în Lumea de Apoi. Allah știe minciunile lor, şi care va fi întoarcerea robilor Săi. El 
ştie care sunt lucrurile ce le aduc beneficii, în vreme ce voi nu știți. 

Acesta este favorul lui Allah asupra voastră, o, voi, cei care aţi fost acuzaţi, și faptul că Allah este Blând şi Milos. 


Dacă nu ar fi așa, El v-ar grăbi pedeapsa aspră. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Politeiştii îşi concentrează eforturile în distrugerea centrelor de încredere ale societăţ 


zvonuri şi false acuzații. 


o. A. 


ii islamice, împrășştiind 


2 - Politeiștii îi pot recruta pe unii dintre credincioşi pentru a-i ajuta în a-și atinge scopul. 
3 - Onoarea acordată Mamei credincioşilor, “Aișa, absolvind-o pe ea de orice vină, din înaltul celor şapte ceruri. 


4 - Importanţa dovezilor în situaţia zvonurilor. 


O, voi cei care credeţi în Allah și vă supuneți 

poruncilor Sale, nu urmaţi pașii lui Șeitan, 
înfrumuseţând nelegiuirea. Aceluia care urmează 
pașii lui Șeitan el îi poruncește ticăloşia și lucrul 
oprit, dintre fapte şi vorbe şi dintre lucrurile 
interzise de religie. O, credincioşilor, şi de nu ar fi 
mila și favorul lui Allah asupra voastră, nici unul 
dintre voi nu ar fi curățat de păcatele sale nicicând 
atunci când se căieşte. Însă Allah curăţește pe cine 
voieşte El, dacă acesta se căieşte pentru păcatele 
sale. lar Allah este Cel care Aude toate vorbele 
voastre şi este Bineştiutor al faptelor voastre, 
dintre ele nimic nu Îi rămâne Lui ascuns, şi El vă 
va răsplăti pentru ceea ce înfăptuiţi. 
&o) Cei dintre voi care au fost înzestrați cu belşug 
şi cu bogăţie să jure un legământ conform căruia 
ei nu vor mai da nimic rudelor, căci aceștia sunt 
sărmani şi au purces pe calea lui Allah, numai 
din pricina unui păcat pe care aceştia din urmă 
l-au săvârşit. Ci să ierte şi să miluiască. Oare 
nu voiți voi ca Allah să vă ierte vouă, dacă voi 
îi iertaţi pe ei? lar Allah este Iertător cu robii 
Săi care se căiesc Lui. lar robii Săi trebuie să ia 
aminte la exemplul Său. Acest verset a fost revelat 
despre Abu Bakr as-Siddiq (Allah fie mulțumit 
de el), atunci când a făcut legământ să nu îi mai 
dea milostenie lui Mustah, care luase parte la 
răspândirea zvonurilor despre adulter. 

Aceia care defăimează femei evlavioase, 
preacurate, care nu cunosc adulterul, fiind 
drepteredincioase, vor fi blestemaţi de Allah atât 
în această viață, cât şi în Viaţa de Apoi, și vor avea 
parte de chin mare. 
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Acest chin va fi în Ziua în care limbile vor mărturisi împotriva lor pentru minciunile pe care le-au spus, mâinile 


şi picioarele pentru ceea ce ei au săvârşit. 


În Ziua aceea, Allah îi va răsplăti după cuviinţă cu răsplata pe care o merită, şi vor şti ei că Allah este Adevărul, 
şi tot ceea ce vine de la EI în materie de învățătură, promisiuni sau ameninţări sunt şi ele adevărate, fără urmă de 


îndoială. 


Toate cele necurate dintre femei, bărbaţi, vorbe și fapte sunt menite acelora necurate asemenea lor, iar toate 
cele curate şi pure sunt potrivite pentru cele asemenea lor. Cei preacuraţi dintre bărbaţi şi femei sunt nevinovaţi 
de ceea ce femeile şi bărbaţii întinați spun despre ei. Pentru aceştia este iertare de la Allah pentru păcatele lor, şi o 


provizie măreaţă, aceea a Paradisului. 


Şi pentru că vederea frumuseţii trupurilor este un motiv ce stârneşte dorință, care duce la comiterea adulterului 
menţionat la începutul acestei sure, Allah a poruncit cererea permisiunii pentru a intra în case, pentru a proteja 


intimitatea, spunând: 


O, voi, cei care credeţi în Allah şi puneţi în aplicare îndemnurile Sale, nu intraţi în alte case, până ce nu aţi 
cerut permisiune şi până ce nu i-ați salutat pe locuitorii lor, spunând: „Pacea fie asupra voastră. Pot să intru?” A 
căuta această permisiune pentru a intra este un lucru mai bun pentru voi, decât să intraţi de-odată, poate că vă veți 


aminti cele ce v-au fost poruncite şi le veţi aplica. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Ispitele şi şoaptele lui Şeitan îndeamnă la comiterea de păcate, aşadar credinciosul trebuie să fie conștient de ele. 
2 - Călăuzirea către împlinirea faptelor bune vine de la Allah și nu de la om însuşi. 

3 - A ierta pe cei care ne greşesc este un motiv pentru obţinerea iertării păcatelor noastre . 

4 - Clevetirea împotriva femeilor caste este un păcat major. 

5 - Porunca de a cere permisiunea este menită a proteja văzul, şi a ocroti intimitatea caselor. 
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lar dacă nu găsiți pe nimeni în casă, nu intraţi 
până ce nu vi se îngăduie vouă, iar dacă vi se spune 
vouă să plecaţi, atunci întoarceţi-vă, şi nu intraţi 
în ele. Aceasta este mai curat pentru voi pe talerul 


4 balanței faptelor la Allah, iar EI este Bineştiutor a 


ceea ce faceţi voi, nimic din faptele voastre nu Îi 


7* este ascuns, și vă va socoti pentru ele. 
+ eo) Nu este niciun păcat pentru voi dacă intraţi 


în case nelocuite, ce nu aparțin nimănui, folosite 
pentru servicii publice -precum bibliotecile, 
magazinele din pieţe. lar Allah ştie atât ceea ce 
faceți voi pe faţă, cât şi ceea ce ţineţi ascuns, nimic 
nu Îi este ascuns, şi pentru toate vă va socoti. 

Și fiindcă privirea deschide drumul către adulter, 
Allah a poruncit coborârea ei, pentru a o proteja. 
Și EI a spus: 

O, trimisule, spune drepteredincioşilor să-și 


Ja. plece privirile, și să nu caute să vadă frumuseţile 


trupurilor, şi să-şi păzească pudoarea, temându- 
se să nu cadă în ceea ce este interzis. Aceasta este 
mai curat pentru ei, şi anume a evita să privească 
la acele lucruri pe care Allah le-a interzis. Allah, 


7” doară, este Bineştiutor a ceea ce fac ei, nimic nu 
:, Li rămâne ascuns, și EI îi va socoti pentru ceea ce 


fac. 


si spune drepteredincioaselor să-şi plece 


Ei 


privirile şi să nu caute să vadă frumuseţile 
trupurilor, şi să-și păzească pudoarea, ferindu-se 
de imoralitate şi acoperindu-se, ca să nu-și arate 


frumuseţea şi gătelile străinilor, afară de ceea ce este pe dinafară-precum hainele, şi să-şi coboare vălurile peste 


piepturile lor, şi gât. Şi să nu-şi arate frumuseţea decât înaintea soţilor, sau a părinţilor lor, sau a părinţilor soţilor 


lor, sau a fiilor lor, sau a fiilor soţilor lor, sau a fraţilor lor, sau a fiilor fraţilor lor, sau a fiilor surorilor lor, sau 


a femeilor, fie că acestea sunt musulmane sau nu, sau a robilor pe care le stăpânesc mâinile lor drepte, sau a 


slujitorilor dintre bărbaţi, care nu mai au dorinţă, sau a copiilor mici care nu ştiu despre rușinea intimităţii. Și să 


nu lovească cu picioarele lor, astfel încât să atragă atenţia supra lor şi a podoabelor lor, cum ar fi brăţările din jurul 


gleznelor sau altele asemenea lor. Şi căiţi-vă cu toţii, o, voi drepteredincioșşilor, pentru ceea ce aţi văzut şi pentru alte 


fapte, față de Allah, pentru ca voi să izbândiţi, primind ceea ce vă doriţi şi fiind salvaţi de cele de care vă temeți. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Permisibilitatea de a intra în clădirile publice fără permisiune prealabilă. 


2 - Este obligatoriu pentru bărbaţi şi femei să își plece privirile în faţa lucrurilor oprite lor. 


3 - Hijjabul este obligatoriu pentru femei. 
4 - Interzicerea mijloacelor de provocare. 
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plătindu-şi în schimb răscumpărarea, încheiaţi St 

voi acest contract, dacă voi știți că ei vor pune Ad î Ia ali șa Aa) i a Callas) pa E E ii 

în aplicare poruncile religioase şi vor fi drepți, şi A ap = j 
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Ubayy cu sclavele lui, dacă ele vor să rămână 43 20 Aa Oas) SA A) SA DE$5 

curate, şi doresc câștigul modestiei! lar dacă *% c a 0 PE dp pă af 4 

cineva le sileşte, Allah-chiar şi după silirea lor-este 'ă a 3) cbr nada n d. 

Ilertător, Îndurător cu ele, şi păcatul întreg este al £ 5 dul, A! PI) 125 = 

celui care le-a silit. ot 2 CEA 

O, voi, oameni, Noi v-am trimis vouă versete “A Di OU . 

limpezi, pentru a nu avea nicio îndoială asupra Fa Sura  |ĂCTR AR 354 PMR A uzz 18 Fa 

lor, şi v-am trimis pildă prin poveştile celor care s-au petrecut mai înainte de voi dintre credincioși şi necredincioși, 

şi v-am trimis îndemn pentru cei care au frică de Domnul lor și urmează poruncile Sale, şi evită ceea ce EI a oprit. 
Allah este lumina cerurilor şi a pământului, călăuză pentru locuitorii lor. Pilda Luminii Lui în inima 

credinciosului seamănă cu o firidă în care se află o lampă. Lampa este într-un vas de cristal, iar acesta pare a fi o 

stea scânteietoare. Ea se aprinde de la un pom binecuvântat, un măslin, într-un loc care este luminat de soare de 

la răsărit până la asfinţit, al cărui ulei aproape că luminează fără să-l fi atins focul, şi cum ar lumina el dacă ar fi 

atins de foc?! Lumina focului peste lumina din vasul de cristal, aşa este şi lumina din inima drepteredinciosului, și 

lumina călăuzirii aprinsă în ea. Allah călăuzeşte pe cine voieşte El pentru a urma Coranul. Allah dă oamenilor pilde 

cu imagini metaforice. lar Allah le știe pe toate, şi nimic nu este ascuns de EI. 

Această lumină Allah a poruncit să strălucească în moschei, pe care Allah a îngăduit să fie înălțate și în care este 

pomenit numele Său, atunci când se face chemarea la rugăciune [Azaan], în rugi, pomenire și rugăciuni înfăptuite 

înăuntrul lor, dimineața şi seara, căutând mulţumirea lui Allah. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Allah a limitat cauzele sclaviei în exclusivitate la războaie, şi a lărgit modalităţile de eliberare din sclavie. 

2 - Eliberarea sclavilor prin scrierea unui contract pentru o sumă de bani ce urmează a fi plătită drept răscumpărare, 
şi oferind ajutor cu sume de bani în acest sens, pentru a le da libertatea şi a nu face ca sclavii să constituie o clasă 
socială umilită, implicată în lucruri imorale. 

3 - Inima credinciosului este luminată de lumina naturii sale înnăscute, și de cea a călăuzirii Domnului său. 

4 - Moscheile sunt casele lui Allah, a căror ridicare EI a îngăduit-o, pentru a le face locuri de adorare a Sa, şi acestea 
trebuie ţinute departe de murdăria fizică şi cea spirituală. 

5 - Lumina este unul dintre frumoasele nume ale lui Allah, şi presupune atributul Luminii Sale. 
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2) Bărbaţi pe care negoţul nu-i împiedică de 
la pomenirea lui Allah, nici de la împlinirea 
Rugăciunii cu perfecţiune, nici de la achitarea 
daniei, şi care se tem de o Zi a Judecăţii, ziua 
când inimile sunt întoarse între speranţa de a fi 
salvate de pedeapsă și frica pentru ea, şi ochii se 
îndreaptă spre locul unde apare. 

Ei fac aceste fapte pentru ca Allah să îi facă 
statornici în împlinirea faptelor cele mai frumoase 
pe care le-au săvârșit şi să le adauge încă și mai 
multe, din harul Său, drept răsplată pentru cei. 
Căci Allah îi dăruieşte fără socoteală cui voiește 
EI, şi EI înmulțește faptele lor. 

E cât despre faptele acelora care nu cred, ei 
nu vor avea pentru ele nicio răsplată, ci sunt ca 
o nălucire într-un pustiu întins, pe care cel însetat 
îl vede şi îl ia drept apă, dar când ajunge la el, 
nu găsește nimic. Tot așa și necredinciosul care 
crede că faptele îi vor fi de folos, până ce moare 
şi este înviat, şi nu va găsi nicio răsplată. Însă el ÎL 
găseşte în faţa sa pe Allah, care îi va plăti întreaga 
lui măsură căci EI este grabnic la socoteală. 

Sau faptele lor sunt ca întunecimile dintr-o 
mare adâncă, pe care o învăluie talazurile, iar 
peste ele alte talazuri şi deasupra lor norii negri, 
care acoperă stelele cu lumina călăuzitoare. 
Întunecimi unele deasupra altora. Dacă cineva ar 
cădea în aceste întunecimi şi și-ar scoate mâna, 
aproape că nici nu o vede din cauza beznei. Tot așa 
şi necredinciosul aflat în întunericul ignoranței, al 
suspiciunii şi îndoielii, şi cu inimă pecetluită. Iar 


acela căruia Allah nu-i dă lumină pentru a-l călăuzi şi a-l scoate din calea pierzaniei, şi a-l îndruma către știința 
Cărţii Sale, acela nu va avea nicio lumină şi nicio Carte drept călăuză. 

O, trimisule, nu știi tu că pe Allah îl preamăresc cei din ceruri şi de pre pământ, ca şi păsările care-și întind 
aripile în văzduh? Fiecare ştie rugăciunea sa, precum omul, şi lăuda sa, precum cea a păsărilor. lar Allah este 
Bineştiutor a ceea ce fac ei, niciuna dintre faptele lor nu Îi este ascunsă. 

OA lui Allah este împărăţia cerurilor şi a pământului, şi la Allah este întoarcerea în Ziua Judecăţii, pentru 


socoteală și recompensă. 
O, trimisule, 


. As 


nu ai văzut tu că Allah mână norii, apoi îi aduce împreună, apoi îi face o grămadă, unul peste altul, 


şi apoi vezi tu ploaia ivindu-se din ei? Şi EI face să coboare din cer, din norii îngrămădiţi care arată ca nişte munți 


în măreţia lor, bucăţi îngheţate, din apa, ca pietrele, şi El loveşte cu grindina pe cine voiește dintre robii săi, și o 
îndepărtează de la cine voieşte EI. lar scăpărarea fulgerului Său, aproape că orbește vederea. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Obligaţia de a echilibra aspectele ce ţin de această viaţă şi faptele Vieţii de Apoi. 
2 - Faptele necredinciosului sunt nule, căci condiţia credinţei nu este îndeplinită. 
3 - Necredinciosul nu se aseamănă niciunei făpturi a lui Allah care Îi aduce lăudă şi 1 se supune. 


4 - Toate stagiile ploii sunt create şi decretate de Allah. 


(O) Auah este Cel care face să alterneze ziua şi 
noaptea, atât ca durată cât şi ca succesiune. În 
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Politeiştii spun: „Noi credem în Allah și Sti Mă, 
credem în trimis, şi noi ne supunem lui Allah şi ne 23 2 
supunem trimisului.” Dar apoi o parte dintre ei se 0 i i > 
întorc, şi ei nu se supun lui Allah și trimisului Său, “SĂ Ră 
“td Po 


străduindu-se pe calea lui Allah. Iar aceia care se 


te 
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întorc de la credinţă şi supunere faţă de Allah și 
de trimisul Său nu sunt credincioși, chiar dacă ei 
pretind că ar fi. 

lar când acești ipocriţi sunt chemaţi la Allah 
şi la Trimisul Său pentru a judeca între ei pentru 
cele asupra cărora se află în neînțelegere, ei au = 

refuzat judecata sa, din pricina ipocriziei lor. 27: MIR = 
De ar avea ei dreptatea de partea lor, şi el ar aa PA Sura [E 
judeca în favoarea lor, ar veni spre EI, pe deplin supuși. 

Oare în inimile lor este o boală care îi însoţeşte oriunde merg, sau se îndoiesc ei că Muhammed este trimisul lui 
Allah, sau se tem că Allah şi Trimisul Său vor fi nedrepţi cu ei? Nu, acesta nu este motivul, ci ei înşişi sunt nelegiuiți, 
prin tăgăduirea adevărului şi încăpățânarea lor. 

Şi când EI a menţionat poziţia necredincioşilor, care resping judecata lui Allah și a trimisului Său, Allah a precizat 
şi poziţia credincioşilor care au acceptat arbitrajul lui, spunând: 

Răspunsul credincioşilor, atunci când sunt chemaţi la Allah şi la trimisul Său, ca el să judece între ei, este: „Am 
auzit şi ne-am supus.”, iar cei ce se regăsesc în această descriere sunt cei care izbândesc în această viaţă, şi în Viaţa 
de Apoi. 

Însă acela care se supune lui Allah şi trimisului Său, şi se supune judecății, temându-se de păcatul nesupunerii, 

şi de pedeapsa lui Allah, urmând poruncile Sale și evitând ceea ce EI a interzis, aceia sunt izbânditorii binelui în 
această viaţă şi în Viaţa de Apoi. 
o) Politeiştii se jură prin cele mai puternice legăminte pe Allah, că ei ar ieşi dacă tu le-ai porunci lupta pe calea 
Sa. O, trimisule, spune-le: „Nu vă juraţi, minciuna voastră este bine-cunoscută, și aşa zisa voastră supunere este 
ştiută. Allah este Bineştiutor a tot ceea ce faceţi voi, nimic dintre faptele voastre nu Îi este Lui ascuns, deşi voi le 
ţineţi secrete.” 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Varietatea făpturilor create de Allah este un semn al Puterii Sale. 

2 - Unul dintre atributele politeiştilor este acela de a respinge judecata lui Allah, afară de situaţia în care aceasta 
este în beneficiul lor, căci inimile lor sunt bolnave, îndoielnice, şi suspicioase în privinţa lui Allah. 

3 - Supunerea faţă de Allah, şi față de trimisul Său, şi frica de Allah, sunt cauze ale succesului în viaţa lumească şi 
în Viaţa de Apoi. 

4 - Jurămintele legate pe minciuni este o trăsătură cunoscută a politeiştilor. 


ro) O,  profetule, spune acestor  politeiști: 
d Su sa î: = „Supuneţi-vă lui Allah şi supuneţi-vă trimisului 
aa Po vae FF . 5J Azi A j (pi) 37. Său, atât pe ascuns cât și fățiș.” Iar dacă ei se 
aa ca Pi = Ba întorc de la ceea ce le-ai poruncit, el răspunde 
SE cp fa 39 pică 5 ob A 23 RE doar pentru cele cu care a fost însărcinat dintre 
13 e 7 faptele de adorare şi aplicarea poruncilor ce îi 
sos 3. vin. De vă veţi supune lui, urmând cele poruncite 
i de el, veţi fi călăuziţi către adevăr. Şi nu-i revine 
trimisului decât îndatorirea transmiterii limpezi 
E, ; a mesajului, şi nu este datoria lui să vă oblige pe 
AR ULO: 5. voi către călăuzire sau să vă constrângă către ea. 
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Allah le-a promis acelora dintre voi care au 
2” crezut în Allah şi au săvârșit fapte bune că îi va 
4 face pe ei izbânditori asupra inamicilor lor, şi îi 
3 va face stăpânitori pe pământ, aşa cum i-a făcut 
stăpâni şi pe cei de dinaintea ta care au crezut şi 
s-au supus. Și El le-a făgăduit că va da forţă religiei 
lor, care este islamul, și că le va schimba teama 


Puii 


Ar S A] Zis e A i EI 2 pp Aa pi = cu siguranţa. Pentru că ei Mă adoră pe Mine și 
ENI 4 9 să) â35 > nu-Mi fac Mie ca asociaţi nimic. Şi aceia care 
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+ fe „22 + 93, vor fi necredincioşi după aceste binecuvântări, 
Ș iai îj E = oaia ia ra! aria Amoi au SREP RE 
îi 7 = aceia sunt răzvrătiți, ieşiţi din limitele adorării lui 
— — ta Allah. 
2 cele ea soul a cae data TR ice 

= (56) Așadar împliniţi rugăciunea cu statornicie, 
pr E A , A , ia 2 
2 sa cr 4 şi daţi dania cu regularitate, și supuneţi-vă 

trimisului, poate că voi veţi primi îndurare. 

O, trimisule, să nu socoteşti tu vreodată 
25 că aceia care nu cred vor fi în stare să scape de 
pedeapsa Mea, dacă Eu doresc să o trimit asupra 
lor. Și sălașul lor cel mai rău este destinaţia lor din 
Foc. Și ce rea soartă este pentru ei Iadul. 

Şi când Allah a menţionat regulile cererii permisiunii pentru oamenii liberi ce ajung la vârsta pubertăţii, EI a 
amintit aici regulile cererii permisiunii pentru robi şi pentru oamenii liberi care nu au atins vârsta pubertăţii, şi 
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pentru copii, spunând: 

O, voi cei care credeţi în Allah şi împliniţi poruncile Lui, să vă ceară îngăduinţă să intre cei pe care îi stăpânesc 
mâinile voastre drepte, fie că sunt femei sau bărbaţi, precum şi copiii dintre voi care nu au ajuns la vârsta pubertăţii, 
să ceară ei permisiune în trei împrejurări: înainte de rugăciunea din zori-când vă schimbaţi hainele de dormit cu 
cele de zi, când vă scoateţi veșmintele voastre pentru odihnă la amiază, înainte de rugăciunea de Dohor, şi după 
rugăciunea de seară — când vă scoateţi veșmintele de zi pentru a le îmbrăca pe cele de seară. Acestea sunt cele trei 
momente de intimitate, să nu intre ci în fața voastră fără să ceară permisiune. În afară de acestea, nu este nici un 
păcat nici pentru voi, nici pentru ei de a plecă şi de a veni unii la alţii, căci ar fi greu să îi opriţi pe ei să intre mereu 
fără a cere îngăduială. Astfel vă tâlcuiește Allah legile Sale despre cererea permisiunii, şi vă face limpezi versetele 
Sale, iar Allah este Bineştiutor al lucrurilor benefice pentru robii Săi, şi Înţelept în ceea ce legislează pentru ei. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1-A urma porunca profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) este un semn al călăuzirii. 

2 - Cel care cheamă la calea lui Allah trebuie să facă tot ceea ce îi stă în putință, iar rezultatele se află numai în 
mâna lui Allah. 

3 - Credinţa şi fapta bună sunt cauze ale puterii pe pământ. 

4 - Instruirea robilor şi a copiilor să ceară permisiune în momentele în care trupurile oamenilor sunt expuse [atunci 
când îşi schimbă hainele]. 


(Dar când au ajuns copiii voştri la vârsta 
pubertăţii, să ceară îngăduinţă să între în case, 
în toate circumstanțele, aşa cum li s-a poruncit 
adulţilor şi a fost menţionat înainte. Astfel vă 
tâlcuieşte Allah poruncile sale cu privire la 
cererea permisiunii, şi vă face versetele Sale clare, 
căci Allah este Bineștiutor al lucrurilor benefice 
pentru robii Săi, şi Înţelept în ceea ce legislează 
pentru ei. 

Cât despre femeile al căror ciclu menstrual 
s-a încheiat şi ele nu mai pot procrea, căci au fost 
ajunse de bătrânețe, şi care nu mai nădăjduiesc 
la căsătorie, nu este niciun păcat dacă ele își scot 
vălurile, precum veșmintele de peste haine sau 
vălurile care le acoperă feţele, însă fără să-și arate 
podoabele ce le fusese poruncit să le ascundă. 
Dar este şi mai bine pentru ele dacă nu și le scot 
şi își păstrează modestia. Și Allah este Cel care 
Aude toate vorbele voastre, şi Cel care Cunoaște 
faptele voastre. Nimic nu Îi este ascuns, şi El vă va 
răsplăti pentru ele. 

Nu este niciun păcat pentru cel orb, nu este 
păcat nici pentru cel născut şchiop, nu este păcat 
nici pentru cel bolnav dacă ei se delăsă de unele 
porunci ce le sunt peste putere de a le împlini, 
precum lupta pe calea lui Allah. O, credincioşilor, 
nu este niciun păcat pentru voi dacă mâncaţi în 
casele voastre, sau ale copiilor voştri, sau în casele 
părinţilor voştri, a mamelor voastre, sau a fraților 
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voştri, sau surorilor voastre, sau în casele unchilor voştri dinspre tată, sau în casele mătuşilor voastre dinspre tată, 


sau în casele unchilor voştri dinspre mamă, sau în casele mătușilor voastre dinspre mamă, sau în acelea ale căror 


chei se află în posesia voastră, sau a unui prieten sincer, care vă invită cu bună intenție. Nu este păcat să mâncaţi fie 


împreună, fie separat. lar când intraţi în aceste case, sau în altele, salutaţi pe cei din ele, spunând: „Pacea fie asupra 


voastră!” lar dacă nu este nimeni în ele, atunci salutaţi-vă singuri spunând: „Pacea fie asupra robilor credincioși 


ai lui Allah!” Un salut binecuvântat şi curat de la Allah, prin dragostea şi înțelegerea pe care le aduce între voi şi 


binecuvântarea sufletului celui care îl aude. Astfel vă tâlcuiește Allah versetele Sale, pentru ca voi să le pricepeți şi 


să le aplicaţi. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Este permis ca persoanele în vârstă să-şi scoată o parte din haine, pentru a evita suspiciunea. 


2 - Precauţia în religie este calea celor drepți. 


.. A 


3 - Scuzele valide reprezintă un motiv al împuţinării îndatoririlor legale. 


4 - Societatea islamică este cea a cooperări, sinergiei şi frăției. 


Şi atunci când EI a menţionat cererea permisiunii 


ZI înainte de a intra, El a menţionat de asemenea și 
te permisiunea înainte de a pleca, spunând: 

i f Numai aceia sunt credincioși cu adevărat, 
a care cred în Allah și în trimisul Său, atunci când 
Si = e se află împreună cu el pentru ceva ce necesită 
AA "Raci al A acțiune şi efort colectiv în beneficiul tuturor 
sI , z musulmanilor, nu pleacă de lângă el până ce nu 
te au obţinut permisiunea sa. O, trimisule, aceia care 
T, cer permisiune de a pleca, aceia cu adevărat cred 
SI în Allah și în trimisul Său, aşadar, atunci când te 
24 roagă să-i laşi să plece pentru vreo treabă de-a lor, 
7, îngăduieşte-le acelor cărora tu voieşti dintre ei, şi 
pe roagă-te la Allah pentru iertarea lor, căci Allah 


ÎL 


XC. 
L-A) 


este Cel lertător cu robii săi care se căiesc, şi El 


= as este Cel mai Milostiv. 

A i sis tă ia i ati o, credincioşilor, arătaţi respect trimisului 
e. ae az zis a5 0 Zi ag A lui Allah, şi nu îl strigaţi pe nume, Muhammed, 
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4 OI către altul. Ci spuneţi: „O, trimis al lui Allah”, 
7, [E sau „O, profet al lui Allah”. Și dacă el vă cheamă 
po pentru un lucru public, el nu vă cheamă pentru 
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lucruri ridicole, aşa cum faceţi unul cu celălalt, 
aşadar grăbiţi-vă să-i răspundeţi. Allah îl ştie pe 
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suporta. 


Ale lui Allah sunt toate cele din ceruri şi de pe pământ, prin creaţia, stăpânirea şi orânduirea lor. O, oamenilor, 
EI ştie bine starea în care sunteţi voi. Nimic nu Îi este Lui ascuns. ar în Ziua când ei vor fi aduși la Allah, după 
moarte, EI îi va înştiinţa despre cele pe care le-au săvârşit în viața lumească, căci Allah Știe toate lucrurile, nimic 
nu Îi este Lui ascuns, nici din ceruri și nici de pe pământ. 


Surat Al Furqan 


Meccană 


'$ Dintre obiectivele acestui capitol: 
A oferi suport trimisului (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) după atacul politeiştilor asupra sa. 


'$ Interpretarea sensurilor [Tafsir]: 

Binecuvântat este Cel care a trimis Coranul robului şi trimisului Său, Muhammed (pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa), Îndreptarul dintre adevăr şi minciună, pentru a fi un trimis pentru oameni cât şi pentru djinni, 
şi pentru ca toate făpturile Lui să fie cu teamă de pedeapsa lui Allah. 

Cel căruia Îi aparţine împărăţia cerurilor şi a pământului, care nu a zămislit niciun copil şi nici nu are asociat 
întru Stăpânire. EI a creat toate lucrurile și le-a orânduit cu bună rânduială, conform Științei și Înţelepciunii Sale. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Islamul este religia reglementărilor şi a manierelor, și aderând la codul său de comportare este o mare 
binecuvântare și un mare bine. 

2 - Statutul profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) necesită mai mult respect decât ceilalți. 

3 - Înşelăciunea de a încălca Sunna Profetului (pacea şi binecuvântările lui Allah să fie asupra sa). 

4 - Măreţia Stăpânirii lui Allah și Cunoașterea de către EI a tuturor lucrurilor. 


O Politeiştii au luat în locul lui Allah dumnezei 
care nu pot crea nimic, fie cât de mare sau de mic, 


ci ei înşişi sunt creaţi. Allah i-a făcut pe ei din 
nimic, şi ei nu-şi pot aduce lor înșiși nici rău şi nici 


folos, şi nu au vreo putere asupra morţii, nici nu % 


pot învia morţii din mormintele lor. 
Iar când le-a amintit de partenerii pe care ei i-au 


făcut lui Allah, El a menţionat poziţia lor din = 


Cartea Sa şi prin mesagerul Său, spunând: 
O Cei care nu cred în Allah şi în trimisul Său, 
zic: „Aceasta nu este decât o minciună pe care 
Muhammed a născocit-o şi apoi a pus-o pe seama 
lui Allah, clevetind. Și în aceasta l-au ajutat și 
alţii.” Însă ei aduc nedreptate şi minciună, căci 
acest Coran este Cuvântul lui Allah, și nici oamenii 
şi nici djinnii nu pot aduce ceva asemenea lui. 

Şi aceia care nu cred în Coran au zis: „Coranul 
nu este decât un număr de poveşti ale celor de 


demult, şi ceea ce ei au scris, mințind. Muhammed 4% 


a copiat ce au spus ei, şi ei i-au dictat ce să scrie, 
dimineaţa şi seara.” 
9 O, trimisule, spune acestor necredincioşi: 


„Coranul a fost pogorât de Allah, Cel care Ştie i e 


totul din ceruri şi de pe pământ, şi nu este o 
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născocire aşa cum voi aţi pretins.” Și apoi El a < 

spus, ca să îi îndemne să se căiască: „Allah este % RO if ai poa e 
Cel mai Milostiv cu robii săi care se căiesc, şi Cel . 
mai Îndurător cu ei.” 


adi at ni cr 
Oși cei care nu cred în profet (pacea şi 


binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) au zis: „Ce ral AI Piropn REG RR av zii 


fel de profet este acesta ce mănâncă mâncare asemenea altor oameni, şi merge pe străzi și prin pieţe pentru a-și 
căpăta cele de trebuinţă? De ce nu i s-a coborât lui un înger care să îl ajute şi să îl întărească? 

Sau de ce nu i-a fost trimisă lui o comoară din cer, sau o grădină din care să mănânce și să ia cele de trebuinţă 
pentru a nu fi nevoit să meargă pe străzi şi prin pieţe pentru a o căuta?” Cei nelegiuiţi au spus: „O, voi, credincioșilor, 
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cel pe care îl urmaţi nu este un profet ci un om vrăjit.” 

co) O, trimisule, priveşte ce fel de comparații fac ei, pentru a rămâne uimit, căci ei te-au descris pe tine cu minciuni. 
Spun ei: „EI este vrăjit”, sau au spus: „Este nebun.” Însă ei sunt rătăciţi şi niciodată nu vor găsi vreo cale care să îi 
aducă la calea cea dreaptă, şi nici nu vor izbuti să îţi calomnieze sinceritatea şi adevărul. 

Binecuvântat este Cel care, dacă voiește, ţi-ar putea dărui lucruri mai bune decât cele amintite de ei: grădini pe 
sub ale căror palate curg pâraie, din care să te îndestulezi, şi EI ţi-ar putea da palate în care să locuiești. 

O Și ei nu au au pretins vreun lucru adevărat sau vreo dovadă, însă ceea ce au făcut ei este să nege Ceasul 


Judecăţii ce va să vină. Însă Noi am pregătit o văpaie îngrozitoare în Foc pentru cei care au tăgăduit Viaţa de Apoi. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Atribuirea caracteristicilor abilității creării, a aduce bine, a da moarte şi a învia pe cei morți, numai lui Allah și 
inabilitatea idolilor de a face vreuna dintre acestea. 

2 - Afirmarea atributelor iertării şi milei lui Allah. 

3 - Propovăduirea mesajului nu înseamnă că profetul nu este om. 

4 - Modestia profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) căci el a avut un mod de trăi similar cu al 


celorlalți oameni. 
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De: ZI o. rats 


«o Când vor vedea Focul dintr-un loc îndepărtat, 
când necredincioşii vor fi mânaţi către el, ei vor 
auzi sunetul fierberii sale aprige, şi zgomotul 
furiei sale. 

o) Şi când necredincioșii vor fi aruncări în Foc, 
într-un loc îngust, şi mâinile le vor fi legate de 
gâturi cu lanţuri, se vor ruga să fie nimiciți pentru 
a scăpa de el. 

(14) O, necredincioşilor, astăzi nu vă rugați voi 
pentru o singură pieire, ci rugaţi-vă pentru mai 
multe piciri, şi vi se va împlini ruga, însă veți 
rămâne în pedeapsa chinuitoare pe veci. 

O,  trimisule, spune-le: „Oare această 
pedeapsă din lad este mai bună sau Grădina 
veşniciei, ce nu se termină nicicând? Pe aceea 
Allah le-a făgăduit-o celor drepţi dintre robii săi. 
drept răsplată. Aceasta le va fi răsplata şi la ea se 
vor întoarce în Viaţa de Apoi.” 

o) (15) În Paradis, ei voi avea parte de tot ceea ce îşi 
doresc. O promisiune de la Domnul tău pentru 
robii săi drepteredincioşi. Și promisiunea lui Allah 
va fi împlinită, căci El nu îşi încalcă niciodată 
făgăduiala. 

a) În Ziua în care Allah îi va aduna împreună pe 
ei cât şi pe cei pe care ei îi adoră în locul lui Allah, 
EI îi va întreba pe cei care au fost adoraţi, să îi 
mustre pe cei care i-au adorat: „I-aţi rătăcit voi pe 
robii Mei, poruncindu-le să vă adore pe voi, sau ei 
singuri s-au îndepărtat de la Cale?” 

Cei care fuseseră adoraţi vor spune: „Mărire 
Ţie! Nu se cade să luăm noi alți aliaţi în afară de 


Tine, şi să îi luăm drept proteguitori în afară de Tine, cum să îi chemăm noi pe robii Tăi să adore pe altcineva în 
afară de Tine? Insă Tu le-ai dat politeiștilor lor atâtea plăceri ale acestei vieţi, şi părinţilor lor, să îi ducă pas cu pas 
către pieire, încât ei au uitat de pomenire Ta, şi au adorat alți dumnezei în afară de Tine şi au devenit ei un neam 


pierdut, rătăcindu-se.” 


Cei ce fuseseră adoraţi vor spune: „Mărire Ţie! Nu se cade să luăm noi alți aliaţi în afară de Tine, şi să îi luăm 
drept proteguitori în afară de Tine, cum să îi chemăm noi pe robii Tăi să adore pe altcineva în afară de Tine? Însă 
Tu le-ai dat politeiştilor lor atâtea plăceri ale acestei vieţi, şi părinţilor lor, să îi ducă pas cu pas către pieire, încât ei 
au uitat de pomenirea Ta, şi au adorat alţi dumnezei în afară de Tine și au devenit ei un neam pierdut, rătăcindu- 


» 


se. 


Şi când politeiștii au tăgăduit că profeţii ar avea nevoie de mâncare sau de a merge prin pieţe, Allah le-a răspuns, 


zicând: 


O, profetule, toţi trimișii pe care Noi i-am trimis înainte de tine au fost numai oameni, care au mâncat bucate 
şi au umblat prin pieţe, şi tu nu eşti cu nimic diferit de ei. O, oamenilor, Noi v-am făcut pe unii dintre voi încercare 
pentru alţii, făcându-vă bogaţi sau săraci, sănătoşi sau bolnavi, pentru a arăta dacă veţi fi voi răbdători în faţa 


- o. 


încercărilor, şi veţi fi voi statornici datorită răbdării voastre? lar Domnul tău este Cel care Vede pe cei care sunt 
capabili să fie răbdători şi pe cei care nu, cât și pe cei care se supun şi pe cei care nu o fac. 


“% Dintre beneficiile acestor versete: 


1 - Folosirea invitaţiei și a intimidării, împreună, este dintre metodele lui Allah din răsplată şi pedeapsă. 


2 - Dorinţele vieţii îl fac pe om să uite de pomenirea lui Allah. 


3 - Profeţii sunt oameni, căci acest lucru face interacţiunea cu ei uşoară şi posibilă. 
4 - Diferenţele între binecuvântări, şi încercări reprezintă un test de la Allah pentru a-i încerca pe robii Săi. 


